
IMPORTANT KEEP FOR  
FUTURE REFERENCE

IMPORTANTE CONSERVAR PARA 
REFERENCIA FUTURA

Use this product from when child 
can sit upright unassisted  

(typically in 6 months of age).
Use este producto cuando el infante 

pueda sentarse erguido  
sin asistencia  

(usualmente a la edad de 6 meses).1

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES:  
GRAB ‘N GO CHAIR MATE®

AMIGO PARA SILLA LISTO PARA LLEVAR

6+  
MONTHS
MESES

L2505.2506



Prevent serious injury or death. Do not use in motor vehicles.

Ensure that the harness is compatible with 
the adult chair with which it is being used.

A rein cannot be fitted to this harness.

Fit to Adult chairs with minimum 
dimensions below:

18.5 in
47 cm 11 in

28 cm

14 in
35.5 cm

Children have suffered head injuries, including skull fractures, after falling in similar 
products.
•	 Always use on an adult chair that has a chair back and seat that allow the restraint 

straps to fit securely and stay in place.
•	 Check that product is securely attached the adult chair using all restraint straps and 

buckles, in accordance with the instructions, BEFORE each use.
•	 Ensure the shoulde straps are buckled and fit child snugly. ALWAYS use shoulder 

straps.
•	 Never allow child to push away from table.
•	 Never lift and carry child in product.
•	 Stay near and watch your child during use.
•	 PREVENT FALLS AND ENTRAPMENT: NEVER place pillows, books or any similar 

object on the adult chair under the child in the sling in an attempt to  
elevate them.

STRANGULATION HAZARD
Keep straps and buckles attached at all times. Keep loose straps away from child.
Keep out of child’s reach when not in use.

WARNING – Never leave your child unattended whilst wearing a harness. There is no 
substitute for proper adult supervision.

WARNING

WARNING
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Asegúrese de que el arnés sea compatible con la silla para 
adultos con la que se está utilizando.

No se puede montar una rienda en este arnés.

Se ajusta a sillas de adulto con 
dimensiones mínimas a continuación:

47 cm

28 cm

35.5 cm

ADVERTENCIA
Prevenga heridas graves o muerte. No use en vehículos motorizados.

ADVERTENCIA
Los niños sufren lesiones en la cabeza, incluidas fracturas craneales, tras caer con o 
desde asientos elevadores.
•	 Úsese siempre en una silla para adultos que tenga respaldo y asiento que permitan 

que las correas de sujeción se ajusten de forma segura y permanezcan en su sitio.
•	 Compruebe que el producto esté bien asegurado a la silla para adultos utilizando 

todas las correas y hebillas de sujeción, de acuerdo con las instrucciones, ANTES de 
cada uso.

•	 Asegúrese de que las correas de los hombros estén abrochadas y se ajusten bien al 
niño. Utilice SIEMPRE las correas de los hombros.

•	 Nunca permita que el niño se aleje de la mesa.
•	 Nunca levante ni transporte al niño dentro del producto.
•	 Permanezca cerca y vigile a su hijo durante el uso.
•	 EVITE CAÍDAS Y ATRAPAMIENTOS: NUNCA coloque almohadas, libros ni ningún 

objeto similar en la silla para adultos debajo del niño en el portabebés con la intención 
de elevarlo.

RIESGO DE ESTRANGULACIÓN
Mantenga las correas y hebillas sujetas en todo momento. Mantenga las correas sueltas 
alejadas del niño. Mantener fuera del alcance de los niños cuando no se esté usando.

ADVERTENCIA – Nunca dejee a tu hijo sin supervisión mientras use este producto. No hay 
sustituto para la supervisión correcta de un adulto.
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PARTS • PARTES

A	Tether Strap 
B	Shoulder Strap 
C	Chair Back Strap
D	Chair Seat Strap 
E	Waist Strap
F	Waist Adjustment Slot
G	Shoulder Adjustment Slot

A	Correa para atar 
B	Correa para hombros
C	Correa para el respaldo de la silla
D	Correa para el asiento de la silla
E	Correa para la cintura
F	Espacio de ajuste de cintura
G	Espacio de ajuste de hombros

A

B C

D

E

G

F
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Secure Strap (C) around top of the back of chair and thread it through 
hole in Tether Strap (A).

Asegure la correa (C) alrededor de la parte superior del respaldo de 
la silla y pase a través del orificio en la correa para atar (A).

C

A

Secure Strap (D) under seat of chair.

Asegure la correa (D) debajo del asiento de la silla.

INSTALLATION • INSTALACIÓN

Place on a correctly size adult chair.

Colocar en una silla de adulto del tamaño adecuado.

1

2

3
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Put child into the Chair Mate® threading legs 
through leg openings. Continue to support child. 

Coloque al infante en el Chair Mate®, 
introduciendo sus piernas por las aberturas para 
las piernas. Continúe para apoyar al infante

There are 2 waist size slots (X) and (Y). Choose 
position that is a snug fit for your child. Thread 
Waist Straps (E) through holes in the side of the 
Chair Mate®.  
If this Strap (E) can reach a slot in the Tether 
Strap (A), insert.

Hay dos espacio de ajuste de cintura (X) e (Y).  
Elija la posición que mejor se adapte a su hijo.  
Pase las correas de la cintura (E) a través de los 
orificios en los lados del Amigo para silla.  
Si esta correa (E) llega hasta una ranura de la  
Correa para atar (A), insértela.

INSTALLATION · INSTALACIÓN

4A

4C

4B
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There are 2 shoulder height positions (X) and (Y). 
Thread Strap (B) through the back of the slots 
closest to your child’s shoulders and secure.

Hay dos posiciones para la altura de los hombros 
(X) e (Y). Pase la correa (B) por la parte trasera 
de las ranuras más cercanas a los hombros de su 
hijo y fíjela.

6A

6C

6B

Tighten all straps so your child is comfy and secure.

Ajuste todas las correas para que su infante esté cómodo y seguro.

INSTALLATION · INSTALACIÓN

7

X
Y

B

CLICK!
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MAINTENANCE & CARE • MANTENIMIENTO Y CUIDADOS:
Regularly check all buckles and straps are in good 
working order. Do not use if there is any sign of wear or 
damage.

Revise regularmente que todas las hebillas y correas 
funcionen correctamente. No las use si hay señales de 
desgaste o daño.

Cold wash gentle cycle. Do not bleach. Line dry.  
Do not iron. Do not dry clean.

Lavado en frío con ciclo suave. No usar blanqueador. 
Secado tendido. No planche. No limpiar en seco.
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Made in Ningbo, China 
Hecho en Ningbo, China
©2026 Tee-Zed Products LLC
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Tee-Zed Products LLC
PO Box 1662, �Jamestown,  
NC 27282 
USA  336-454-5716, 
Toll free: 1-888-271-6959
� info@tee-zed.com
www.dreambaby.com

AUSTRALIA 
� info@tee-zed.com.au
www.dreambaby.com.au

TEE-ZED PRODUCTS, LLC ACCEPTS NO RESPONSIBILITY FOR ANY LOSS OR DAMAGE SUFFERED 
BY ANY PERSON AS A RESULT OF THE USE OR MISUSE OF THESE GOODS. IN THE CASE OF ANY 
DEFECT IN THE GOODS, TEE-ZED’S LIABILITY SHALL BE LIMITED SOLELY TO REPLACEMENT OF 
THE DEFECTIVE GOODS.

TEE-ZED PRODUCTS, LLC NO SE HACE RESPONSABLE DE NINGUNA PÉRDIDA O DAÑO SUFRIDO 
POR ALGUNA PERSONA COMO RESULTADO DEL USO O DE LA MALA UTILIZACIÓN DE ESTAS 
MERCANCÍAS. EN CASO DE CUALQUIER DEFECTO EN LAS MERCANCÍAS, LA RESPONSABILIDAD 
DE TEE-ZED SERÁ LIMITADA ÚNICAMENTE AL REEMPLAZO DE LAS MERCANCÍAS DEFECTUOSAS.


